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Introduction: Passive Voice & Impersonal Forms & Periphrases


Cycle Sixteen presents the last three morphological elements that – together with the prepositions presented in Cycle 17 – have remained to be discussed. Here they are:
· the Passive Voice,

· Impersonal Forms,

· Periphrastic Forms;
and, additionally, in the case of the Portuguese language:

· Nominal Conjugation,

and in the case of the French language:

· the Infinitive as an object.
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Módulo español: voz pasiva 
& formas impersonales & formas perifrásticas


16.1.1. Voz pasiva 

ser / estar + participio
teóricamente ( todos los tiempos y modos

prácticamente ( sólo algunos
:

(pretérito indefinido (ser) ( …cuando el presidente ruandés… fue asesinado – su avión fue derribado.
( pretérito perfecto (ser) ( Bagosora ha sido declarado culpable de crímenes contra la humanidad y de guerra… 
( pretérito imperfecto (estar) ( Las autoridades defienden que la prueba estaba planeada desde antes de la serie de atentados en Bombay…
( presente (estar) ( Más de 700 colegios de educación secundaria están ocupados o cerrados desde trece días.
( infinitivo (ser) ( Los paros obligaron a cancelar 32 vuelos, mientras que otros 61 tuvieron que ser modificados… ( …que han estado en prisión preventiva durante dos años sin ser condenados y sentenciados deben ser liberados mientras se espera el juicio.
( futuro (ser) ( …varios Brahmos serán colocados en varios barcos del Ejército indio.

16.1.2. Formas impersonales 

1) Fenómenos naturales ( llover, tronar, nevar.
2) Verbos gramaticales impersonales ( haber, hacer, ser.
3) Todos los verbos transitivos:

a. la tercera persona plural ( Dicen que hará frío este verano. ( Llaman a la puerta.

b. la segunda persona singular o plural ( Aquí ganas mucho, pero trabajas demasiado. ( En verano salís temprano y así no pasáis calor.

c. la primera persona plural ( Este año vamos a tener que trabajar mucho.
4) Formas con «se».
formas impersonales con «se»:

1) Verbo transitivo + complemento directo no humano en singular ( Se vende vino.

2) Verbo transitivo + complemento directo humano: 
a. Se auxilió a los heridos en el accidente. ( Se desea un representante.
b.  la frase «Se auxiliaron los heridos en el accidente» significa [image: image3.png]


«The injured helped themselves» or «The injured helped each other». 
c. la frase «Se auxiliaron a los heridos...» no es correcto en ningún caso.
d. las frases «Se desea un representante» & «Se desean representantes» son correctas.
3) Verbo transitivo + oración subordinada: 
a. Se espera que mejore el tiempo. ( Se piensa que acudirán a los tribunales. 
b. Se ve arder un árbol. ( Se ven arder unos árboles. ( Se ve talar unos árboles. ( Se ve comer a los animales [no se sabe si los animales comen o son comidos]. ( Se ve a los animales comer [los animales comen].

4) Verbo intransitivo: Se baila. ( Se trabaja mucho aquí.

5) Se vive feliz en este país. ( Se llega cansado después de tanto trabajar.
6) Con los verbos reflexivos esta forma no es posible: atreverse, jactarse, quejarse.

«Se» pasivo:

1) He leído tres novelas. ( Tres novelas han sido leídas por mí. ( He pensado muchas cosas. ( Muchas cosas han sido pensadas por mí. ( Los asistentes llenaron la sala. ( La sala fue llenada por los asistentes. ( El niño supo la lección. ( ***La lección fue sabida por el niño [no aceptable].

2) se + verbo (tercera persona) + algo: Se recibió el giro ayer. ( Se han suspendido las negociaciones. ( Se rechazará su propuesta. ( Se alquilan casas. 

3) «se» impersonal o «se» passivo: 
a. Se auxilió a los heridos... = Los heridos fueron auxiliados...;

b. Se recibió el giro ayer. = Alguien recibió el giro ayer. 

4) Preposición «a»: Necesito a mis antiguos empleados. ( Necesito empleados nuevos.
5) Conclusiones: 

a. «se» impersonal: Se auxilió a los heridos;

b. complemento humano: 

i. «se» pasivo: Se desean representantes;

ii. «se» impersonal: Se desea representantes;

c. complemento no humano:
i. «se» pasivo: Se alquilan habitaciones;

ii. «se» impersonal: Se alquila habitaciones;
iii. neutralización: Se vende chatarra. [image: image4.png]


Scrap metal is sold here.
(«se» en oraciones medias:
· construcción activa: 

· El presidente aplazó la reunión.

· construcción pasiva: 

· La reunión fue aplazada por el presidente.

· construcción media: 
· El niño se lava tres veces al día.

· La gripe se cura con estas pastillas.

· La gripe se cura lentamente.

(Disolución de la responsabilidad
(1) He olvidado todo lo que dije. 

(2) Me he olvidado de to todo lo que dije. 

(3) Se me ha olvidado todo lo que dije.

(1) He olvidado la cartera. 

(2) Me he olvidado (de) la cartera. 

(3) Se me ha olvidado la cartera.
(1) Olvidar = no recordar, el sujeto = el auténtico agente.
(2) Olvidar = dejar de traer, un intento de diluir la responsabilidad = el olvido es algo que yo he hecho y que al mismo tiempo me ha ocurrido a mí.
(3) El objeto pasa a ser sujeto, y la disolución de la responsabilidad se hace completa: el olvido es algo que ha ocurrido en mí independientemente de mi voluntad.

(Verbos medios:
· abrir: La puerta se abrirá con un empujón. (Un empujón abrirá la puerta.)

· cerrar: La ventana se cerró con el viento. (El viento cerró la ventana.)

· curar: Las heridas se curan con el sol. (El sol cura las heridas.)

· enfriar: El café se ha enfriado ya. (¿Has enfriado ya el café?)

· estirar: La goma se estira con el calor. (El calor estira la goma.)

· mejorar: El negocio se mejorará con la ampliación. (La ampliación mejorará el negocio.)

· recrudecer: Nuestra enemistad se ha recrudecido con los últimos acontecimientos. (Los últimos acontecimientos han recrudecido nuestra enemistad). 

(No se sabe si el agente es humano o no:

· La discusión se acabó en aquel momento.

· Los comercios se cierran a las ocho.

· Las puertas se abren a las nueve en punto.

· La disputa (se) terminó al poco tiempo.

(Construciones medias con un pronombre atónico:

· Se me apresura el pulso al verla.

· Se nos ha averiado el coche.

· Se me cierran los ojos.

· Al verlos creí que se me paraba el corazón.

· Se le produjo una hemorragia al día siguiente de la operación.

· abrirse, alegrarse, apagarse, apretarse, arrugarse, bajarse, cansarse, cortarse, curarse, estropearse, pasarse, secarse, subirse, torcerse.

(Verbos intransitivos:
· Se le caen las cosas de las manos.

· Se me escapan las mejores oportunidades.

· Se os van todas las ideas como por encanto.

· Se me ocurren muchas cosas.

(«se» en construcciones reflexivas:
· Os cansasteis en el partido. 
· Me he debilitado con el esfuerzo. 
· Nos enfriamos en el camino.
· Juan se lava. 
· Juan se afeitó.
· Juan se lava la cara. 
· Juan se afeitó el bigote.
· Juan se vistió. (no es correcto: ***Juan se vistió la chaqueta.)
· Juan se quitó la corbata. (no es correcto: ***Juan se quitó.)
· Me acerqué a la puerta. 
· Me apartaré del bullicio.

(cambios:
· ¿Te has enfadado conmigo? 
· Se espantó al ver aquellas figuras tan horribles.

· Si sigues así, te convertirás en un ejecutivo destacado.

· Os pusisteis insoportables.

· Se ha vuelto taciturno.
(«se» en construcciones causativas:
· Me he construido una casa con mis propias manos (reflexivo). Me he construido una casa con los tres millones que me tocaron en la lotería (medio).

· Me he hecho un traje con la máquina que me han prestado.

· Me he hecho un traje en la sastrería nueva.

· Le he hecho un traje a mi hijo = «se lo he hecho yo misma» o «he encargado que se lo hagan».
· afeitarse, peinarse, depilarse, hacerse la manicura ( Voy a afeitarme. = 

(1) Me dispongo a hacerlo yo mismo. 
(2) Me dirijo a la peluquería para que me lo hagan.

(Acciones intencionadas o no ( cortarse, matarse, quemarse:
· Juan se cortó un dedo para no ir al servicio militar (reflexivo). 
· Juan se cortó un dedo cuando intentaba abrir la ventana (medio). 
· Juan se quemó para ver si resistía el dolor.

· Juan se quemó al encender el cigarrillo.

(Acciones recíprocas:

· Antonia y Luisa se besaron efusivamente.

· Esos dos no se dirigen la palabra desde hace mucho tiempo.

(«se» con los verbos de movimiento:
(1) ir

· Va vestido de mala manera. 
· Voy a estudiar. = 
(1) Me dispongo a comenzar la acción de estudiar. 

(2) Voy a casa de mi amigo a estudiar. 
· Me voy a estudiar. [el valor perifrástico no es posible]
· Me voy a doctorar. [doctorarse]
· He decidido no ir más a su casa. 
· ¿Irás al teatro mañana?

· ¡Ya voy!
· Me voy (de aquí). 
· Me fui de casa cuando tenía quince años. 
· Me iré de Sevilla el 3 de octubre. 
· El buen tiempo se va ya.
· (Me) voy a Barcelona el mes que viene. 
· Este verano (nos) iremos a la playa.

(2) venir

· Viene vestido de mala manera. 
· Vino charlando todo el viaje. 
· Ese piso vendrá a costar unos dos millones de pesetas. 
· ¡Ahora vienes a comprender mi actitud!

· Ya viene el buen tiempo. 
· El cólera vino de Italia. 
· El equipaje vendrá por tierra.

· Se vino de Siria huyendo de la guerra. 
· Manuel se ha venido rico de América.

· Vino a Barcelona. 
· Se vino a Barcelona. [para siempre]
· Ha venido enfermo del trabajo. [ha venido a la hora usual]
· Se ha venido enfermo del trabajo. [ha venido más temprano]
(3) salir

· El tren sale a las cinco. 
· Saldremos de viaje muy temprano. 
· El agua sale del grifo con mucha fuerza.

· Se enfadó con el camarero y se salió del bar. 
· La botella se ha roto y el vino se está saliendo. 
· Me salí del cine a mitad de la película.

· Juan salió del local. [porque quería estar afuera]

· Juan se salió del local. [porque no quería estar dentro]
· salirse de = abandonar esa profesión 
· Se ha salido de militar. ( Se ha salido del convento.

· Antonio salió del Seminario a los veiticuatro años. [lo terminó]

· Antonio se salió del Seminario... [lo abandonó]
· salirse [image: image5.png]


to leak
· Este cacharro se sale. 
· Nos dimos cuenta de que la bombona se salía.

(4) entrar

· A pesar de la policía, la gente se entraba. 
· El animal corrió y se entró en la madriguera. [image: image6.png]


...warren / earth / set / burrow 
· La felicidad se nos entraba por las ventanas.

(5) marchar

· Me marcho (de aquí). 
· Se marchó sin decir nada. 
· Juan se marchó de la casa.

· Juan marchaba hacia las montañas. 
· El tren marcha lentamente.

(6) caer

· Cayó de rodillas ante mí. 
· Salté del avión y durante unos segundos caí en picado.

· La bomba cayó muy lejos del objetivo. 

· Sus tíos cayeron en la batalla del Ebro. 
· No caímos en la tentación. 
· Mi cumpleaños cae en domingo.

· El avión ha caído por aquí. 
· Se ha tirado por la ventana y ha caído al agua.

· Juan se cayó del árbol. 
· El libro se cayó de la mesa.

· Me ha caído al salir de tu casa. 
· ¡Cuidado, que te vas a caer!

· Me caí de espalda. [el comienzo] 
· Caí de espalda. [la terminación]
(7) volver

· volver = un ir + un venir

· volverse = ir + venir juntos

· Se volvió a mitad de camino. 

· Volvió a mitad de camino. [que sólo sería posible si el lugar al que se volvió fue precisamente la mitad del camino]
· Se volvió desde Barcelona. [normal]
· Volvió desde Barcelona. [sólo posible si se añade algo, por ejemplo: en avión, por lo cual se entiende que hasta Barcelona había utilizado otro medio de locomoción]
· El buen tiempo volverá.

· No volveré más a este pueblo.

· El hombre volvió la cabeza. [transitivo]
· Volví el períodico.
· El hombre se volvió. [dio la vuelta]
· El hombre se volvió la solapa y enseñó la placa de policía.

(8) escapar
· Los presos se han escapado. 
· El gas se escapa. 
· Se escapó de su casa a los quince años.

· Ha escapado lejos de aquí. 
· Ha escapado a mi vigilancia. 
· Escapará a la acción de la justicia.

(9) llevar

· llevar a ( destino

· llevarse de ( origen

· Este chisme está estorbando aquí. [image: image7.png]


This little thing is in the way (is disturbing) here. 
· Me lo llevaré. [natural] [de aquí]
· El ladrón se llevó los relojos. [robó]
(10) traer

· traer a ( destino

· traerse de ( origen

· Trae el reloj.
· Tráete el reloj. [¿róbalo?]
· Me traje los papeles (que no querían darme o sin que se dieran cuenta).

· El inmovilismo trae malas consecuencias. 
· Su actuación nos traerá complicaciones.

(«se» con los verbos transitivos:
Sin el «se» esos verbos expresan simplemente una acción transitiva, con el «se» esa acción se refuerza considerablemente, y resulta aplicada con intensidad al sujeto.

1) Ayer comí muy bien.

2) Ayer comí paella.

3) Ayer (me) comí una paella y un filete asado.
4) Ya me he desayunado. [correcto]
5) ***Ya me he cenado. [incorrecto] 

(1) aprender / saber / conocer:

· Aprendió inglés muy pronto.

· Ese sabe geografía.

· ¿Qué aprendiste en el colegio? No aprendí nada.

· ¿Quién ha venido? No lo sé.

· ¿Te sabes la lección? No me la sé.
· ¿Te has aprendido la lección? No me la he aprendido.
· Aprenderé muchas cosas en ese viaje. 
· Sabrás muchas cosas después de ese viaje.

· Conocí a un músico. ( Conozco a tu hermano.

· Conocerse = comprender el sentido real de algo
(2) creer:

· Creo en Dios. 
· Creo en la buena voluntad de la gente.

· ¿Has creido sus palabras? 
· ¿Te has creido sus palabras? [creerse = nota de aceptación irreflexiva]
· Fui tan tonto que me lo creí (y resulté engañado).
· Creo que han subido los precios.

· Creerse = aceptar algo cierto, verdadero: Me creo que han subido los precios.
(3) temer:

· temer = 1) tener miedo, 2) sospechar que pueda producirse algo desfavorable
· temerse = sólo: sospechar que pueda producirse algo desfavorable

· Me temo a mí mismo. 
· Se temen los unos a los otros.

· Temen mucho al jefe. 
· Temo a las consecuencias. 
· Le temo a que Juan venga.

· Temo que perdamos la eliminatoria.

· Temo que perderemos la eliminatoria. 

· Me temo que perderemos la eliminatoria.
(4) vender:

· En la tienda me vendo por lo menos diez trajes al día.
· ¿Qué no vendo el coche? 
· ¿Qué te apuestas a que me lo vendo antes de una semana? [énfasis]
(5) ganar:

· ganar = alcanzar / conseguir una cosa directamente buscada 
· Han ganado un premio literario. 
· Ganaron la cumbre del Everest. 

· ganarse = adquirir / alcanzar algo indirectamente: Se ha ganado un premio. [cuando no estaba previsto darlo]
· Juan gana 15.000 pesetas al mes. [regularmente] 
· Juan se gana 15.000 pesetas al mes. [ingresos extras]
(6) gastar:

· La vela se gasta muy deprisa. 
· Juan se ha gastado mucho en los últimos tiempos.

· gastar = sujetos inanimados 
· Esta cafetera gasta menos café.

· (Nos) gastamos el sueldo en bagatelas.

(7) apostar / jugar:
· apostarse = nota de riesgo 
· (Me) he apostado mil pesetas a ese número.

· Apuesto contigo lo que tú quieras. [= en tu compañía o contra ti]
· Me apuesto contigo lo que tú quieras. [= contra ti]
· Se jugó la casa en que vivía.
· Si haces eso te juegas el porvenir. 
· ¿Qué te juegas a que pierdes el tren? [image: image8.png]


I'll bet you that you'll miss the train.
· Jugó un partido sensacional.

· Se jugaron un partido sensacional. [uno contra el otro]
(8) encontrar / esconder:
· No encuentro ese pueblo en el mapa. 
· Ya he encontrado piso. 
· No le encuentro solución al problema. 
· Le encuentro un profundo sentido a lo que dices.

· Me he encontrado muchos errores en el libro.

· No se ha encontrado ningún obstáculo en su camino.

· Me lo encontré en la calle.

· Me escondí debajo de la cama.

· Me escondí el reloj.
· Se escondió la cápsula debajo de la lengua.

· Escondí el reloj en el cajón.

· Esa sonrisa esconde mala intención.
(«se» con los verbos intransitivos:
(1) dormir:

· dormir [image: image9.png]


to sleep
· dormirse [image: image10.png]


to fall asleep
· Tú dormirás en la habitación de arriba. 
· El sábado dormimos en el hotel ‘Península’.

· Se dormirá enseguida. 
· Ese se duerme en cualquier sitio. 
· Cuando la película es mala me duermo.

(2) estarse [énfasis]:
· Se estuvo fuera mientras hablábamos. 
· Se estará con nosotros una semana.

· Se estuvo de pie toda la función.

· Se estuvo de pie para que se notara su disconformidad.
· ¡Estaos quietos!

(3) morir [énfasis]:
· Murió el año pasado. 
· Se murió el año pasado.

· Ha muerto sin recobrar el conocimiento. 
· Se ha muerto sin recobrar el conocimiento.

· Murió en la guerra. [por causa violenta] 
· Ha muerto abrasado en el incendio.

· Está muriéndose desde hace tres días. [prolongación] 
· El médico ha dicho que se muere sin remedio.

· Se muere de vergüenza. [sujeto humano] 
· Se moría de risa. 
· Se muere por una moto.

· Aquí muere el curso del río. [sujeto no humano] 
· Esta carretera muere un poco más allá del pueblo.

(4) quedar:
· Quedó como un señor. [comportarse]
· Quedamos en vernos a las siete. [acordar]
· El prado queda más allá. [estar situado]
· No queda azúcar. [no haber algo]
· Quedan diez minutos para la salida. [faltar]
· El camarero se quedó con la vuelta. [conservar en su poder]
· Me quedaré con ese local. [adquirir]
· Se quedó en la puerta. [permanecer en un lugar] 
· ¡Quédate ahí! 
· Se quedará con nosotros tres días. 

(«se» con los verbos reflexivos:
· arrepentirse, atreverse, jactarse, quejarse, apicararse, apiparse, arrepanchigarse, arrogarse, atenerse, autosugestionarse, aborrascarse, aquebrazarse, arrequesonarse, azurronarse, afanarse, alabearse, aperrearse, apiadarse, aplatanarse, apocarse, apoderarse, apolillarse, apropiarse.
· Tanto leer me aburre. ( Me aburro de tanto leer.
· Me alarma su actitud. ( Me alarmo con (de / por) su actitud.

· Tu éxito me alegró. ( Me alegré con (de / por) tu éxito.

· Me molestaron sus palabras. ( Me molesté con (por) sus palabras.

· ¿Te sorprendió su salida? ( ¿Te sorprendiste con (de / por) su salida?

· Agarré la mesa. ( Me agarré a (de) la mesa.

· Aproveché la confusión. ( Me aproveché de la confusión.

· Confesó sus pecados. ( Se confesó de sus pecados.

· Tu elocuencia me admira. [[image: image11.png]


I'm amazed by your eloquence ] ( Me admiro de (con) tu elocuencia. ( Admiro tu elocuencia.

· Se abismó en sus pensamientos.

· No me acuerdo de lo que pasó.

· Nos aplicaremos en el estudio.

· Los rebeldes se apoderaron de la mayor parte de los edificios.

· Se arrastró sin decoro tratando de conseguir un empleo. [[image: image12.png]


to debase / to demean oneself before somebody ]
· No creí que te arrugaras tan fácilmente. [[image: image13.png]


to chicken out ]
· No te burles de ese pobre hombre.

· Se ha dado al juego. ( Se da a los amigos.

· Se largó sin dar ninguna explicación.

· Se le ocurrió que deberíamos irnos.

· Me parece que se ríe de nosotros. 
16.1.3. Formas perifrásticas 

(1) ir + a + infinitivo
Íbamos a comprar el coche, pero cambiamos de idea. ( Seguramente, iría a hablarte de tu antigua novia. ( Va a explicármelo brevemente. ( ¿Por qué iba yo a saberlo? ( ¡Cómo voy a venderte algo que no es mío! ( ¡Qué iba a decir yo! ( ¡Qué / Cómo va a saber inglés ése! ( Figúrate que puso en duda mis palabaras, ¡como si yo fuese a mentirle! (Venga, ¡vamos a trabajar! ( ¡Vamos a ver lo que pasa! ( ¡Vamos a tomar una copa! ( ¡Dónde va a parar! ( ¡Vete tú a saberlo!

(2) volver + a + infinitivo
¡Ya vuelvo a estar acatarrado! ( No volvió a venir por aquí desde que se casó. ( Te prometo que no volveré a hacerlo. ( No me extrañaría que volviese a engordar. ( Yo que tú, no volvería a intentarlo. ( No pensamos volver a verlo más en toda la vida.

(3) ponerse + a + infinitivo
¡Ponte a trabajar en seguida! ( Cuando se pone a decir tonterías no hay quien le aguante. ( Se puso a gritar como si le estuvieran matado. ( Nos pondremos a estudiar en cuanto lleguemos a casa. ( ¿Ya te has puesto otra vez a lavar la ropa?

(4) llegar + a + infinitivo
No llego a comprender el alcance de su pregunta. ( Estoy seguro de que nunca llegará a hablar bien francés. ( Estaba tan furioso que llegó a pegarle. ( Es tan aficionado a la lectura que llega a pasarse muchas noches en vela. ( Aunque al principio lo aborrecía, llegó a gustarle el whisky. ( Después de mucho discutir, llegó a vendérmelo por el precio que yo le ofrecía. ( Si te sigues comportando así, llegaremos a romper las amistades. ( Si llego a saberlo antes, no voy. = Si lo hubiera sabido antes, no habría ido. ( Si no llegas a venir, te hubieses quedado sin nada. = Si no hubieras venido, te hubieses quedado sin nada. ( Este año han sido muy duros en los exámenes. ¡Puff, si no llego a estudiar! = ... si no hubiera estudiado!

(5) echar + a + infinitivo; infinitivo = {andar, correr, volar, nadar} 
Hay que tener cuidado con este pájaro, porque en cuanto se abre la jaula para cambiarle el agua, echa a volar.

(6) echarse + a + infinitivo; infinitivo = {llorar, reír, temblar, dormir}; [con «echarse» también {andar, correr, volar, nadar}, pero no tan frecuentemente]
Cuando oyó la noticia se echó a llorar. ( No te eches a reír cada vez que te cuentan un chiste tonto. ( Este muchacho va por mal camino; se está echando a perder. ( Vamos a comernos esto, porque si no, se va a echar a perder.

(7) venir + a + infinitivo
Entre unas cosas y otras, Antonio viene a ganar 2.000 euros al mes. [= aproximadamente] ( Este autor viene a decir lo mismo que áquel, pero con distintas palabras. ( Cuando se entrenaba para disputar el título mundial de los pesos pluma, venía a correr 20 kilómetros diarios. ( La ley que actualmente se está discutiendo en las Cortes, vendrá [= servirá] a solucionar el problema de la vivienda. ( Ese cargo que le han concedido en el Ministerio de Trabajo viene a llenar todas sus aspiraciones políticas. ( El dinero que heredó vino a resolver sus problemas económicos. ( Esta noticia viene a cambiar todos mis planes.

(8) pasar + a + infinitivo
Después de esta pequeña introducción, pasemos a analizar con detalle la obra en cuestión. ( A continuación pasamos a ofrecerles la retransmisión del partido de fútbol entre las selecciones de España y Portugal. ( Pasaré ahora a comunicarles el resultado de mis investigaciones.

(9) romper + a + infinitivo; infinitivo = {llorar, reír}; [casos especiales: cantar, hablar, andar, llover]
La chica rompió a llorar sin saber por qué. ( Este niño parece que va a romper a andar de un momento a otro.

(10) meterse + a + infinitivo
Se metió a arreglar un enchufe y fundió los plomos. ( Se metió a hablar de arte sin tener idea. ( Yo no me meto a conducir por el centro de la ciudad hasta que tenga más experiencia. ( No te metas a aconsejar a los que saben más que tú.

(11) hartarse / hincharse / inflarse + a / de + infinitivo; hinchar [image: image14.png]


to inflate ( hartar [image: image15.png]


to fill ( inflar [image: image16.png]


to puff out
Estos días se han hinchado a salir por las noches. ( Estoy rendido; esta tarde me inflé a escribir a máquina. ( Gano una miseria a pesar de que me hincho a trabajar. ( Durante las fiestas de su pueblo se ha hinchado a bailar. ( Se infló a decir barbaridades durante todo el partido. ( En la boda de mi primo me inflé a comer y a beber de todo. ( El otro día nos hartamos de hablar de la boda de Olga. ( Con ese nuevo disco, ese cantante se ha hartado de ganar dinero.

(12) liarse + a + infinitivo; liar [image: image17.png]


to tie ( liarlas [image: image18.png]


to kick the bucket / to escape
Cuando se lía a hablar no hay quien lo pare. ( Ayer me lié a trabajar y no salí en todo el día de casa. ( Me da miedo que salga a ver escaparates porque se lía a comprar y me deja sin un céntimo.

(13) acabar + de + infinitivo
Acabo de recibir una carta urgente en la que se me comunica mi traslado a nuestra sucursal de Barcelona. ( Acabábamos de comer cuando nos llamasteis por teléfono. ( Está un poco emocionado todavía porque acaba de enterarse de que su mujer ha tenido un niño. ( Esas ideas tuyas no acaban de convencerme. ( A pesar de todo lo que dices, este vino no acaba de gustarme. ( No acabo de recibir el dinero que debían enviarme. ( Ese tío no acaba de escribirme.

(14) tener + que + infinitivo
¿No tenías tú que ver al editor esta mañana? ( No he tenido más remedio que decirle la verdad. ( Tienes que comer más, porque te estás quedando en los huesos.

(15) haber + de + infinitivo
De seguir las cosas así, ha de llegar un día en que hayamos de abandonar las grandes ciudades. ( Has de saber que estas cosas te las digo por tu bien. ( Esto ha de pensarse mucho antes de tomar una determinación. ( ¿Pero es que siempre has de estar dando la lata? ([image: image19.png]


to bore / to nag ) ( ¡Siempre ha de ser ella la que meta la pata! (= intervenir inoportunamente / cometer un desacierto) ( ¡Siempre han de seguir las cosas así! ¿Cuándo van a cambiar? ( ¡Pero hombre, siempre has de ser el mismo!
(16) haber + que + infinitivo = es necesario que... = hace falta...

Para triunfar en la vida, hay que esforzarse. ( Tuvo un accidente y hubo que trasladarlo al hospital rápidamente. ( Esto hay que terminarlo cuanto antes.

(17) deber + de / Ø + infinitivo
Debe de estudiar mucho porque siempre saca muy buenas notas. ( Debes estudiar más si quieres aprobar en junio.
(18) darle (a uno) + por + infinitivo
Ahora le ha dado por jugar al tenis todas las tardes. [= sólo piensa en jugar] ( Cuando tenía dieciocho años, me dio por dejarme bigote. [= se me ocurrió] ( A pesar de lo callado que es, a veces le da por hablar y na hay quien lo pare. ( Quizá le haya dado por leer libros de filosofía oriental. ( Le ha dado por la música. ( Ahora nos ha dado a los españoles por el whisky. ( En los últimos años de su vida, dio en pensar que todo el mundo le estafaba.
(19) dejar + de + infinitivo
¡Deje usted de fumar, hombre! ( He dejado de ver la televisión porque me parece una pérdida de tiempo. ( Me figuro que ya habrán dejado de trabajar. ( ¿Cómo es que hoy has dejado de ir a la tertulia? ( Si no cambias de actitud, dejarás de hacer muchas amistades. ( No ha dejado de asistir a clase ni un solo día. ( Nunca dejan de enviarnos una tarjeta de felicitación por Navidades. ( Cuando pase por Madrid ¡no deje usted de visitarnos! ( Te prometo que no dejaré de escribir a diario.

(20) quedar + en + infinitivo
Quedó en escribirnos nada más llegar a Tokio. ( Si por fin quedáis en vernos a las cinco, avísame por teléfono.

(21) ir + gerundio
Nos vamos haciendo viejos sin darnos cuenta. ( Cada vez voy teniendo menos memoria. ( La situación va mejorando visiblemente. ( Ya voy viendo que tenía razón. ( ¡Vayan preparando ustedes la lección del próximo día! [= empiecen a preparar] ( Mientras yo saco las entradas, vete pidiendo un café.

Va cantando cada vez mejor. ( El chico va aprobando sus exámenes, pero no es ninguna lumbrera. ( ¿Qué tal va el problema? Lo voy resolviendo. ( ¿Qué es de tu vida? Voy tirando. ( Van diciendo por ahí que fueron ellos los que escribieron el libro. ( Me gusta ir andando a todas partes. ( Id yendo a la calle; yo salgo ahora.

(22) venir + gerundio
Vengo pensando últimamente que ese problema no tiene solución. ( Las mismas cosas venían sucediendo desde principios de siglo. ( La experiencia nos viene demostrando que el hombre es un animal de costumbres. ( Esto lo venía vaticinando [= prognosticando] yo desde hace ya muchos años.

(23) seguir / continuar + gerundio
Creo que todavía sigue buscando empleo. ( Yo sigo diciendo que no es tan difícil encontrar la solución. ( Estaban separados, pero seguían viéndose de vez en cuando. ( Empezó a llover, pero los muchachos siguieron jugando como si tal cosa.

[Sigo sin entenderlo.]

(24) andar + gerundio
Me han dicho que anduviste viajando todo el tiempo este verano. ( Antes de casarse anduvieron viendo pisos para comprarse uno. ( Andan diciendo por ahí que soy un intrigante. ( Los vecinos del tercero andaban peleándose todo el santo día. ( No ande usted escribiendo donde no debe. ( Tú anda buscando camorra, y ya verás que te pasa.

(25) llevar + gerundio
Llevaba saliendo con aquella chica más de dos años. ( Llevo viviendo con esta familia desde que vine a estudiar a Madrid. ( Cuando yo llegué, llevarían discutiendo el asunto unas dos horas. (¿Cuánto tiempo lleva usted esperando aquí?
(26) salir + gerundio
Los niños que jugaban en el parque salieron corriendo al acercarse el guardia. ( Si te acercas demasiado, las palomas saldrán volando. ( ¡Venga, sal corriendo ahora mismo! ( Después de haber hablado durante dos horas de las bellezas del paisaje alemán, salió diciendo que nunca había estado en Alemania. ( En las discusiones que manteníamos, él siempre salía ganando. ( Con la compra de aquel solar salí perdiendo mucho dinero.

(27) quedar(se) + gerundio
Me quedé estudiando hasta las tantas de la noche. ( Sabe Dios lo que quedarán diciendo de mí. ( Cuando me marché, todavía quedaban riéndose del chiste que les había contado. ( Si no tienes otras cosas que hacer, ¡quédate viendo la televisión!

(28) acabar / terminar + gerundio
Acabó dándose cuenta de su error. ( Acabarás haciendo lo que ella te pida. ( Siempre acaba enfadándose con sus amigos. ( [Acabó por no salir nunca de casa.]

(29) ir + participio
Cuando murió su madre, fue vestida de negro durante un año. ( Va muy preocupado por lo que le hemos dicho. ( Siempre iba muy pintada. ( En aquella ocasión, íbamos preparados para cualquier eventualidad. ( Este reloj siempre va adelantado. ( Este niño va atrasado con respecto a los demás. ( Del libro que hemos escrito, van vendidos 200 ejemplares. ( El árbitro expulsó al defensa central cuando iban marcados cinco goles. ( En el campeonato de ajedrez que se está celebrando, van jugadas sólo diez partidas. ( El Real Madrid y el Barcelona van empatados a puntos. ( ¿Cómo va el tanteo? Vamos empatados. ( Va hecha un adefesio. [= viste muy mal] ( Iba hecho un basilisco. [= muy enfadado]
(30) andar + participio
¿Qué tal va el trabajo? Pues chico, andamos parados estos días. ( No sé lo que le pasa estos días; anda muy distraído. ( Le gusta mucho andar descamisado. ( Siempre andaba metido en líos. ( Hace un mes andaba enfadado conmigo.

(31) seguir + participio
Ese cuadro sigue torcido. ( Tu reloj sigue atrasado. ( Se fue a la cama muy temprano, y hoy a las once de la mañana seguía acostado.

(32) llevar + participio
Llevábamos recorridos 50 kilómetros cuando tuvimos el pinchazo. ( ¡Oye, átate los zapatos, que los llevas desatados! ( Llevaba pinchada la rueda del coche. ( Solía llevar el abrigo desabrochado.

(33) tener + participio
Ya tenía proyectado ir a Suecia antes de que me lo sugirieras. ( Tengo pensado que en lugar de ir a la playa, podíamos ir a la montaña este año. ( Le dije que tuviera barrida [el infinitivo: barrer] la casa antes de la una. ( Me tienen prohibido que salga. ( No he traído al niño conmigo porque lo tengo castigado. ( Lo tenemos visto muchas veces por aquí. ( Me tiene ayudado en más de una ocasión. ( Tienen viajado mucho por el extranjero. ( Ya te tengo dicho que no hagas eso. ( Tengo escritos 300 folios de la tesis. ( Tiene conocido a muchas mujeres guapas durante sus viajes. ( Este chico me tiene muy preocupado. ( Las últimas noticias le tenían angustiado. ( El ruido de los aviones de bombardeo tenía aterrorizada a la población. ( Ten preparada la cena para las diez. ( Tengan ustedes hecho esto antes de la hora de cerrar.

(34) traer (a uno) + participio
Este niño me trae muy preocupado. ( Las nuevas ideas revolucionarias traían entusiasmado al pueblo. ( Este asunto me trae frito. ( El jefe nos trae fritos.

(35) quedar + participio
Gracias a Dios, la gestión ha quedado solucionada. ( La luz (se) ha quedado encendida. ( Esto quedará decidido en cuanto nos reunamos. ( La nevera quedó colocada donde usted me dijo.

(36) dejar + participio
La enfermedad me dejó agotado. ( La catástrofe financiera los habían dejado arruinados. ( Ya he dejado firmado el cheque que me pediste. ( Les dejamos dicho que no nos esperaran hasta las diez.

(37) dar + por + participio
(dar por estudiado / explicado / terminado / perdido / muerto / ganado = considerar

Doy por estudiadas estas lecciones.

Ya daba por perdida la cartera, cuando apareció debajo del armario de su habitación.

Sufrió un accidente tan grave que le dieron por muerto.

(dar por sentado / supuesto / descontado / sabido / hecho

Doy por descontado que asistirás a mi fiesta de cumpleaños.

Daba por sentado que sus proyectos se cumplirían al pie de la letra.

Eso hay que darlo por sabido.

En sus sueños, daba por hecho su viaje a Australia.

(darse por enterado / ofendido / contento / satisfecho / vencido / bien pagado / mal pagado

Hasta que no me lo diga él personalmente, no me daré por enterado.

Nunca se da por ofendido.

Se dio por satisfecho con las explicaciones que le di.

Date por bien pagado con estas pesetas.

Si quieren engañarte, date por engañado.

Si ha dicho que va a pintar el cuadro, dalo por pintado.



	16.2. [image: image20.png]


Módulo português: voz passiva 
& formas impessoais & formas perifrásticas 


16.2.1. Voz passiva 

[image: image21.png]


The Passive Voice with ser:
· …é feito… [image: image22.png]


...is (being) built...
· …é construído… [image: image23.png]


...is (being) constructed...
· …é aberto…[[image: image24.png]


better ] ( ...abre-se... mas ( A porta foi aberta aos que batiam.  [image: image25.png]


The door was opened for the ones who had been knocking.
· ...foi feito por... [image: image26.png]


...was done by...
· Não é conhecido por ninguém nesta cidade. 

· O Luís ofereceu o livro à Maria. > O livro foi oferecido à Maria pelo Luís.

· A Maria é odiada por todos_os colegas.

· Os livros foram comprados pelo Luís.

· A janela foi aberta pelo gato Ricardo.

· A janela era frequentemente aberta pelo gato Ricardo.

· Cleópatra foi / era amada por dois_homens célebres.

[image: image27.png]


The Passive Voice with estar:
· …está feito… [image: image28.png]


...is done / has been done...
· …está pintado… [image: image29.png]


...has been painted...
· …estava condenado… [image: image30.png]


...had been condemned / was condemned...
· A questão ainda não está resolvida. [image: image31.png]


This question hasn't been solved yet.
· Durante dez_anos estiveram proibidas as publicações pornográficas. [image: image32.png]


For ten years pornographic publications were prohibited. 
· Os_artigos publicaram-se no último número da revista. > Os_artigos estão publicados no último número da revista.

· A cidade está destruída. > A cidade ficou destruída.

· Amanhã, a notícia já estará divulgada.

· A janela estava fechada por causa de frio.

· A aldeia está rodeada de montanhas.

Construções medias:

· A tua letra lê-se bem.
· Este tipo de tecido lava-se facilmente.

· Estes tecidos lavam-se facilmente.

· Os trabalhos bons corrigem-se com mais prazer.

[image: image33.png]


The Passive Voice with «se»:
· Nesta loja vendem-se vinho e azeite. [image: image34.png]


Wine and olives are sold in this shop.
· Esse artigo publicou-se no último número da revista.

· Publicaram-se recentemente três trabalhos sobre esse tema.

· Aquelas casas venderam-se ontem. [image: image35.png]


Those houses were sold / had been sold yesterday.
16.2.2. Formas impessoais
[image: image36.png]


Impersonal forms
· Neste restaurante come-se bem.

· Aqui fala-se inglês.

· A gente queixa-se de tudo. [image: image37.png]


People are complaining about everything.
· Precisa-se de uma secretária.

· Vendem-se bolos. [= Bolos são vendidos.]

· Criticou-se muito aquele espectáculo. [= Aquele espectáculo foi muito criticado.]

16.2.3. Formas perifrásticas 
(1) estar + a + infinitivo
Esteve a ler toda a noite.

Está a imaginar isto? [image: image38.png]


Can you imagine this? 

(2) estar + gerúndio
Que estás fazendo?

Tenho estado pensando e resolvi não partir. [image: image39.png]


I've thought it over and decided not to leave.
Estou bebendo demais.

Olhe, que me não estou rindo do que o senhor disse. [image: image40.png]


Look, I'm not laughing at what you've said.
(3) ir + gerúndio
Vai crescendo o barulho. [image: image41.png]


The noise is increasing.
Ia morrendo ao comer esta refeição. [image: image42.png]


I hardly survived eating that meal.
(4) vir + gerúndio
Venho estudando inglês desde há dois_anos. [image: image43.png]


I've been studying English for two years.
(5) ir + infinitivo
Vou pensar como resolver o teu assunto até sábado. [image: image44.png]


I'll be thinking how to solve your problem until Saturday.
Vamos ver o que se passa. [image: image45.png]


Let's see what is going on.
Ontem ia ver meu pai. [image: image46.png]


Yesterday I was going to see my father.
(6) haver + de + infinitivo
Não sei bem como hei-de continuar a conversa. [image: image47.png]


I don't know how to continue the conversation.
Sempre gostei de ti e sempre hei-de gostar. [image: image48.png]


I've always liked you and I always will.
(7) vir + a + infinitivo
Venho a saber que a minha encomenda se perdeu no caminho a Lisboa. [image: image49.png]


I've just got to know that my parcel had gone / went missing on the way to Lisbon.
Veio a ser um grande pianista. [image: image50.png]


(S)he became a great pianist.
(8) ir + a + infinitivo
Já ia a sair quando chegaram os convidados. [image: image51.png]


I was just leaving when the guests arrived.
(9) andar + a + infinitivo
Andava a pescar quando começou a chover.
Anda a chover muito.

(10) andar + gerúndio
Andava procurando um emprego, mas não consegui encontrar nada. [image: image52.png]


I was looking for a job, but couldn't find anything.
(11) acabar + de + infinitivo
Acabo de receber a tua carta. [image: image53.png]


I've just received your letter.
Os convidados acabavam de chegar e não tínhamos tempo de falar mais. [image: image54.png]


The guests had just arrived and we didn't have time to talk.
Acabamos de visitar a fazenda. [image: image55.png]


We've just visited the farm. 

(12) vir + de + infinitivo
Vem justamente de concluir o seu livro.

(13) continuar + a + infinitivo
Continuam a estudar português. [image: image56.png]


They are still learning Portuguese.
(14) continuar + gerúndio
Continue falando. [image: image57.png]


Please continue talking.
(15) seguir + gerúndio
Seguem não compreendendo o assunto. [image: image58.png]


They still don't understand the business.
(16) voltar + infinitivo
Não voltes a falar disso. [image: image59.png]


Don't talk about it again.
(17) tornar + infinitivo
Hoje tornou a nevar. [image: image60.png]


It has snowed again today.
(18) ficar + a + infinitivo
Ficámos a olhar para ela. [image: image61.png]


We were looking at her intensively.
(19) ficar + gerúndio
Ficou sabendo de tudo. [image: image62.png]


(S)he got to know about everything.
16.2.4. Conjugação pronominal 
{forma verbal} + {o / os / a / as / me / te / lhe / nos / vos / lhes / mo / to / lho / no-lo / vo-lo / lhos / ma / ta / lha / no-la / vo-la / mos / tos / lhos / no-los / vo-los / mas / tas / lhas / no-las / vo-las / se}
	~r
~s
~z
	+
	o

os

a

as
	=
	-lo
-los
-la
-las


	~em

~am

~ão

~em

~õe
	+
	o

os

a

as
	=
	-no
-nos
-na
-nas


infinitivo: fazê-lo
presente do indicativo: 

	faço-o
	fazemo-lo
(fazemos)

	faze-lo

(fazes)
	fazei-lo
(fazeis)

	fá-lo

(faz)
	fazem-no


imperfeito do indicativo:
	fazia-o
	fazíamo-lo

(fazíamos)

	fazia-lo

(fazias)
	fazíei-lo

(fazíeis)

	fazia-o
	faziam-no


perfeito do indicativo:

	fi-lo

(fiz)
	fazemo-lo

(fazemos)

	fizeste-o
	fizeste-lo

(fizestes)

	fê-lo

(fez)
	fizeram-no


futuro do indicativo:

	fá-lo-ei
	fá-lo-emos

	fá-lo-ás
	fá-lo-eis

	fá-lo-á
	fá-lo-ão


mais-que-perfeito do indicativo:

	fizera-o
	fizéramo-lo

	fizera-lo
	fizérei-lo

	fizera-o
	fizeram-no


conditional:

	fá-lo-ia
	fá-lo-íamos

	fá-lo-ias
	fá-lo-íeis

	fá-lo-ia
	fá-lo-iam


presente do conjuntivo:

	o faça
	o façamos

	o faças
	o façais

	o faça
	o façam


imperfeito do conjuntivo:

	o fizesse
	o fizéssemos

	o fizesses
	o fizésseis

	o fizesse
	o fizessem


futuro do conjuntivo:

	o fizer
	o fizermos

	o fizeres
	o fizerdes

	o fizer
	o fizerem


infinitivo pessoal:

	fazê-lo
	fazermo-lo

	fazere-lo
	fazerde-lo

	fazê-lo
	fazerem-no


imperativo:

	
	façamo-lo / não o façamos

	fá-lo / não o faças
	fazei-o / não o façais

	faça-o / não o faça
	façam-no / não o façam




	16.3. [image: image63.png]


Module français: voix passive 
& formes impersonnelles & formes périphrastiques


16.3.1. Voix passive 

être fermé(e)(s)
présent de l’indicatif 

je suis fermé [image: image64.png]


I am closed / I am being closed  

tu es fermé
il est fermé
nous sommes fermés

vous êtes fermés

ils sont fermés

imparfait de l’indicatif ( j’étais fermé… [image: image65.png]


I was closed / I was being closed...
passé simple de l’indicatif ( je fus fermé… [image: image66.png]


I was closed / I had been closed...
passé composé de l’indicatif ( j’ai été fermé… [image: image67.png]


I have / had been / was closed...
plus-que-parfait de l’indicatif ( j’avais été fermé… [image: image68.png]


I had been closed...
passé antérieur de l’indicatif ( j’eus été fermé… = [image: image69.png]


I had been closed...
futur antérieur de l’indicatif ( j’aurai été fermé… = [image: image70.png]


I'll have been closed... 

conditionnel présent ( je serais fermé… = [image: image71.png]


I would be closed...
conditionnel passé ( j’aurais été fermé… = [image: image72.png]


I would have been closed...
présent du subjonctif ( que je sois fermé… 

passé du subjonctif ( que j’aie été fermé… 

imparfait du subjonctif ( que je fusse fermé… 

plus-que-parfait du subjonctif ( que j’eusse été fermé… 

Lucie croyait être aimée de Jean.
Napoléon reste admiré par certains.

On interrogea l’accusé. > L’accusé fut interrogé.

Le magasin est fermé le dimanche.

Vous_entrerez facilement: la porte sera ouverte.

La porte est_ouverte lentement.

La porte fut fermée.
J’ai trouvé une montre. > Une montre a été trouvée par moi.

Un domaine où chacun de nous est non seulement concerné, mais aussi responsable.

Je suis envoyé pour l’aider. 
16.3.2. Formes impersonnelles
On
Si on a besoin de moi, je serai dans mon bureau.

On ne me fera jamais croire cela.

On était fatigué de la guerre.

Il y a longtemps qu’on ne vous a pas vu.

On n’est jamais si bien servi que par soi-même.

On n’est jamais si heureux ni si malheureux qu’on s’imagine.
16.3.3. Formes périphrastiques 

1) venir + de + infinitif
a. le passé immédiat ( Je viens de le faire. [image: image73.png]


I've just done it.
b. le plus-que-parfait immédiat ( Il venait de se marier lorsqu’il est mort. [image: image74.png]


He died immediately after the wedding.
2) aller + infinitif
a. le futur prochain ( Je vais le faire. [image: image75.png]


I’m going to do it. 
b. futur immédiat ( J’allais partir quand vous êtes entré. [image: image76.png]


I was going to leave when you came in.
3) se mettre + à + faire [= commencer] ( Il se met à faire beau. [image: image77.png]


The weather is getting better / is improving.  
4) avoir + à + infinitif ( J’ai beaucoup à faire. [image: image78.png]


I've got a lot to do. ( J’ai à lui parler. [image: image79.png]


I've got to talk to him / her.
5) manquer + de + infinitif ( 
a. Il a manqué de mourir. [image: image80.png]


He almost died. ( Elle a manqué de tomber. [image: image81.png]


She almost fell down.
b. Je ne manquerai pas de vous_envoyer ce livre. [image: image82.png]


I'll be sure to send you this book. ( Elle n’a pas manqué d’être indignée. [image: image83.png]


She was sure to be angry. = She must have been angry. ( Ça n’a pas manqué d’arriver. [image: image84.png]


It had to happen. 
6) faillir + (à) infinitif ( 

a. Il faillit se noyer. [image: image85.png]


He almost got drowned. ( J’ai failli tomber. [image: image86.png]


I almost fell down.
b. faillir à faire quelque chose [image: image87.png]


to fail to do something 
7) penser + infinitif ( Je pense vous revoir. [image: image88.png]


I hope to see you again.
8) faire + infinitif (
· se faire connaître [image: image89.png]


to prove oneself to be
· faire taire [image: image90.png]


to make (somebody) shut up / be silent
· faire réparer ses chaussures [image: image91.png]


to have one's shoes repaired
· faire sortir [image: image92.png]


to throw / to push
· faire voir [image: image93.png]


to show / to make (somebody) see
· faire savoir [image: image94.png]


to make (something) public / to make (something) known / to let know
· La légende le faisait descendre de Jules César. [image: image95.png]


According to a legend he came from Julius Caesar.
9) laisser + (de) infinitif (
a. Cela ne laisse pas de m’agacer. [image: image96.png]


It still irrates me. ( La pièce n’a pas laissé de plaire. [image: image97.png]


I still like the play. 
b. laisser courir [image: image98.png]


to let ride ( laisser tomber [image: image99.png]


to drop ( laisser faire le temps [image: image100.png]


to let time do its share ( laisser faire [image: image101.png]


to let (somebody) do ( laisser dire [image: image102.png]


not to care what people say
10) partir + à + infinitif ( partir à rire [image: image103.png]


to burst out laughing
11) pouvoir + infinitif ( Puisses-tu me voir bientôt. [image: image104.png]


May you see me soon.
12) risquer + de + infinitif ( risquer de tomber [image: image105.png]


to risk falling ( La boutique risque d’être fermée. [image: image106.png]


The shop risks being closed down / ...risks closing down.
13) savoir + infinitif ( savoir faire quelque chose [image: image107.png]


to be able to do something  
14) sortir de + infinitif ( Il sortait de manger. [image: image108.png]


He has just eaten. ( Il a trop à faire, il n’en sort pas. [image: image109.png]


He's got too much to do, he can't cope with it.
15) vouloir + infinitif ( Voulez-vous fermer la porte? [image: image110.png]


Could you close the door? ( Veux-tu bien enfin me faire ce café? [image: image111.png]


Could you finally make me a cup of coffee?  ( Veuillez vous présenter demain au bureau? [image: image112.png]


Could you come to the office tomorrow? ( Veuillez me passer ce dossier? [image: image113.png]


Please pass me those files? ( Veuillez agréer, Monsieur, l’expression de mes sentiments respectueux. [image: image114.png]


Yours faithfully. (Please accept my most respectful sentiments.) 
16.3.4. Infinitif complément de verbe
(Verbes suivis d’un infinitif sans préposition
:
adorer [image: image115.png]


to adore ( Elle adore Ø faire la sieste. 
affirmer [image: image116.png]


to claim ( J’affirme Ø l’avoir rencontré ce jour-là.
aimer [image: image117.png]


to like / to love ( aimer Ø faire quelque chose [image: image118.png]


to like doing something ( J’aimerais partir. [image: image119.png]


I'd like to go.   
apercevoir [image: image120.png]


to make out / to perceive
assurer [image: image121.png]


to assure
avouer [image: image122.png]


to confess
compter [image: image123.png]


to count
confesser [image: image124.png]


to confess
croire [image: image125.png]


to believe
daigner [image: image126.png]


to deign [deɪn]
déclarer [image: image127.png]


to declare
désirer [image: image128.png]


to want / to desire
détester [image: image129.png]


to hate / to detest
écouter [image: image130.png]


to listen
entendre [image: image131.png]


to understand
espérer [image: image132.png]


to hope
estimer [image: image133.png]


to estimate
faillir [image: image134.png]


to fail / to make a mistake
faire [image: image135.png]


to do
se figurer [image: image136.png]


to imagine / to represent
nier [image: image137.png]


to deny
oser [image: image138.png]


to dare
pouvoir [image: image139.png]


to be able to
préférer [image: image140.png]


to prefer
présumer [image: image141.png]


to presume
reconnaître [image: image142.png]


to recognize
regarder [image: image143.png]


to look
savoir [image: image144.png]


to know
sentir [image: image145.png]


to feel
supposer [image: image146.png]


to suppose
vouloir [image: image147.png]


to want
(Verbes contruisant d’habitude l’infinitif avec «de»
:
s’abstenir [image: image148.png]


to abstain ( s’abstenir de juger
accepter [image: image149.png]


to accept
accuser [image: image150.png]


to accuse
achever [image: image151.png]


to finish / to conclude / to destroy ( achever de ranger ses livres [image: image152.png]


to finish arranging one's books
affecter [image: image153.png]


to affect / to feign 
s’affliger [image: image154.png]


to afflict / to distress
ajourner [image: image155.png]


to postpone / to adjourn
ambitionner [ɑ͂bisjɔne] [image: image156.png]


to aspire to ( ambitionner de plaire [image: image157.png]


to set one's heart to appeal / to be liked
s’applaudir [image: image158.png]


to congratulate oneself on something (to applaud) 
appréhender [apʁeɑ͂de] [image: image159.png]


to arrest / to dread / to comprehend / to understand
arrêter [image: image160.png]


to stop
avertir [image: image161.png]


to inform / to warn
s’aviser [image: image162.png]


to dare ( S’il s’avise de me tromper… [image: image163.png]


If he dares cheat me...
blâmer [image: image164.png]


to criticize / to blame
brûler [image: image165.png]


to burn 
cesser [image: image166.png]


to stop / to cease ( cesser d’être en vigueur [image: image167.png]


to stop being in force / in effect
charger [image: image168.png]


to load / to charge
choisir [image: image169.png]


to choose
commander [image: image170.png]


to order / to commission / to command
comploter [image: image171.png]


to plot
conclure [image: image172.png]


to conclude
conjurer [image: image173.png]


to avert / to ward off
conseiller [image: image174.png]


to recommend / to advise
se contenter [image: image175.png]


to content oneself with something
convaincre [image: image176.png]


to convince / to persuade 
convenir [image: image177.png]


to admit / to agree on ( Il convient de faire cela. [image: image178.png]


One / you should do it.
convoiter [image: image179.png]


to covet
craindre [image: image180.png]


to fear / to be afraid of ( Il craint de partir. [image: image181.png]


He is afraid to leave. ( Il craint de ne pas réussir. [image: image182.png]


He is afraid to fail.
déconseiller [image: image183.png]


to advise against ( déconseiller de partir 
décourager [image: image184.png]


to dishearten / to discourage / to deter
dédaigner [image: image185.png]


to despise ( Il dédaigne de nous parler. [image: image186.png]


He doesn't deign to talk to us.
défendre [image: image187.png]


to forbid / to defend ( Ils se défendent d’avoir emprunté ce livre. [image: image188.png]


They deny having borrowed that book.
défier [image: image189.png]


to challenge / to defy 
dégoûter [image: image190.png]


to disgust
délibérer [image: image191.png]


to discuss
se dépêcher [image: image192.png]


to hurry up
désaccoutumer [image: image193.png]


to break one's dependence on something
désapprendre [image: image194.png]


to unlearn
désespérer [image: image195.png]


to despair of ( Il commence à désespérer de la revoir. [image: image196.png]


He starts to dispair of seeing her again.
déshabituer [image: image197.png]


to get out of the habit of / to disaccustom oneself / to break / kick a habit / to give up
détourner [image: image198.png]


to divert [daɪˈvɜːt]
différer [image: image199.png]


to postpone / to defer / to dissent from 
discontinuer [image: image200.png]


to discontinue / to cease ( discontinuer de parler 
disconvenir [image: image201.png]


to disagree / to deny
se disculper [image: image202.png]


to exculpate / to vindicate oneself  
dispenser [image: image203.png]


to give / to exempt from ( Disponsez-moi de vous tenir compagnie. [image: image204.png]


Please exempt me from the obligation of accompanying you.
dissuader [image: image205.png]


to dissuade / to put off / to deter
douter [image: image206.png]


to doubt / to suspect
écarter [image: image207.png]


to part / to open / to move away
s’efforcer [image: image208.png]


to try hard / to strive ( s’efforcer de rester calme [image: image209.png]


to try hard to remain calm
s’embarrasser ( empêcher ( enjoindre ( enrager ( entreprendre ( envisager ( épargner ( s’étonner ( éviter ( excuser ( exempter ( feindre ( féliciter ( finir ( se flatter ( frémir ( gager ( garder ( gémir ( se glorifier ( haïr ( se hâter ( imposer ( imputer ( incriminer ( s’indigner ( s’ingérer ( inspirer ( interdire ( s’interrompre ( inventer ( louer ( méditer ( se mêler ( menacer ( mériter ( négliger ( obtenir ( omettre ( ordonner ( oublier ( pardonner ( parier ( parler ( permettre ( persuader ( plaindre ( préméditer ( prescrire ( presser ( prétexter ( prévoir ( prier ( projeter ( promettre ( proposer ( protester ( réclamer ( recommander ( récompenser ( redouter ( regretter ( se réjouir ( remercier ( remettre ( se repentir ( reprocher ( retenir ( rêver ( rire ( rougir ( ruminer ( signifier ( simuler ( solliciter ( sommer ( se soucier ( soupçonner ( se souvenir ( suggérer ( supplier ( supporter ( tâcher ( tenter ( valoir ( vanter 
(Verbes contruisant d’habitude l’infinitif avec «à»
:
s’abaisser [image: image210.png]


to stoop to doing
aboutir [image: image211.png]


to lead to /  to succeed / to come to 
s’abuser [image: image212.png]


to abuse / to be mistaken
s’acharner [image: image213.png]


to persevere / to keep going 
s’adonner [image: image214.png]


to devote
aguerrir [image: image215.png]


to become hardened
aider [image: image216.png]


to help / to aid 
s’amuser [image: image217.png]


to entertain / to amuse
s’animer [image: image218.png]


to come alive / to bring to life / to animate
s’appliquer [image: image219.png]


to apply to / to take great care
apprendre [image: image220.png]


to learn / to teach ( apprendre à quelqu’un à penser [image: image221.png]


to teach somebody to think ( apprendre à se taire [image: image222.png]


to teach oneself / to learn to be silent
s’apprêter [image: image223.png]


to get ready ( apprêter à rire [image: image224.png]


to crease up
s’arrêter [image: image225.png]


to focus on / to pay attention 
arriver [image: image226.png]


to arrive ( Il est arrivé à faire quelque chose. [image: image227.png]


He has managed to do it. ( Je n’arrive pas à comprendre. [image: image228.png]


I can't understand.
aspirer [image: image229.png]


to yearn for / to aspire to
assigner [image: image230.png]


to assign / to ascribe
assujettir [image: image231.png]


to submit to / to subjugate / to subject
astreindre [image: image232.png]


to force something upon somebody / to bind somebody to something / to compel
s’attacher [image: image233.png]


to become attached  
autoriser [image: image234.png]


to entitle / to authorize ( autoriser à agir en son mot [image: image235.png]


to authorize somebody to act  
s’avilir [image: image236.png]


to demean oneself
avoir [image: image237.png]


to have ( avoir à faire [image: image238.png]


to have something to do
balancer [image: image239.png]


to sway / to swing / to hesitate 
se borner [image: image240.png]


to content oneself with doing / to be limited to doing ( se borner à dire… [image: image241.png]


to limit oneself to saying...
chercher [image: image242.png]


to look for ( chercher à comprendre [image: image243.png]


to try to understand
commencer [image: image244.png]


to start / to begin
se complaire [image: image245.png]


to take pleasure in doing  
concourir [image: image246.png]


to compete / to combine to bring about
condamner [image: image247.png]


to sentence / to fine / to compel
consentir [image: image248.png]


to agree to  
conspirer [image: image249.png]


to conspire to 
continuer [image: image250.png]


to continue
contribuer [image: image251.png]


to contribute
convier [image: image252.png]


to invite
destiner [image: image253.png]


to design / to intend
déterminer [image: image254.png]


to determine
se dévouer [image: image255.png]


to devote oneself
disposer [image: image256.png]


to arrange / to be about to
donner [image: image257.png]


to give
dresser [image: image258.png]


to train / to put up / to lay out
employer [image: image259.png]


to employ / to use / to apply oneself
encourager [image: image260.png]


to encourage
engager [image: image261.png]


to engage / to urge
ennuyer [image: image262.png]


to bore / to bother / to annoy
enseigner [image: image263.png]


to teach
s’entendre [image: image264.png]


to get on / to agree
entraîner [image: image265.png]


to make somebody do / to  train / to lead
s’évertuer [image: image266.png]


to try one's best
exceller [image: image267.png]


to excel
exciter [image: image268.png]


to arouse / to tease / to stimulate
exhorter [image: image269.png]


to urge / to exhort
s’exposer [image: image270.png]


to put oneself at risk / to lay oneself open to
se fatiguer [image: image271.png]


to get tired
être fondé [image: image272.png]


to be based
habiliter [image: image273.png]


to authorize / to capacitate / to enable
hésiter [image: image274.png]


to hesitate
inciter [image: image275.png]


to incite
induire [image: image276.png]


to induce / to infer / to lead 
s’ingénier [image: image277.png]


to do one's utmost
inviter [image: image278.png]


to invite
s’obstiner [image: image279.png]


to persist
parvenir [image: image280.png]


to reach / to achieve
pencher [image: image281.png]


to tilt / to lean / to slant / to incline
persévérer [image: image282.png]


to persist 
persister [image: image283.png]


to persist 
se plaire [image: image284.png]


to like / to appeal
se plier [image: image285.png]


to fold / to submit
porter [image: image286.png]


to carry
pousser [image: image287.png]


to push
se prendre [image: image288.png]


to take
préparer [image: image289.png]


to prepare
prêter [image: image290.png]


to lend / to borrow
provoquer [image: image291.png]


to provoke
réduire [image: image292.png]


to reduce
renoncer [image: image293.png]


to give up / to renounce
répugner [image: image294.png]


to disgust / to be averse to / to be reluctant to
se résigner [image: image295.png]


to resign oneself
réussir [image: image296.png]


to achieve / to  carry out something successfully
servir [image: image297.png]


to serve
songer [image: image298.png]


to think
se soumettre [image: image299.png]


to submit / to accept
stimuler [image: image300.png]


to stimulate
tarder [image: image301.png]


to take a long time doing / to delay doing
tendre [image: image302.png]


to tighten / to stretch / to spread / to tend to
tenir [image: image303.png]


to hold / to keep
travailler [image: image304.png]


to work
trouver [image: image305.png]


to find
veiller [image: image306.png]


to look after / to keep watch over / to stay up
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Synopsis: [image: image308.png]


passivum & formae impersonales 

& formae periphrasticae


16.4.1. [image: image309.png]


Passivum
[image: image310.png]


to be + participle = [image: image311.png]


esse + participium
[image: image312.png]


to be + written = [image: image313.png]


ʻesse + scriptum’
[image: image314.png]


ser / estar escrito = [image: image315.png]


ser / estar escrito = [image: image316.png]


être écrit(e)
16.4.2. [image: image317.png]


Formae impersonales
[image: image318.png]


se hace = [image: image319.png]


faz-se = [image: image320.png]


on fait

16.4.3. [image: image321.png]


Verba periphrastica 
[image: image322.png]


to be going to + infinitive
[image: image323.png]


ir + a + infinitivo
[image: image324.png]


ir + infinitivo
[image: image325.png]


aller + infinitif
[image: image326.png]


acabar + de + infinitivo
[image: image327.png]


acabar + de + infinitivo
[image: image328.png]


venir + de + infinitif
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� �In Chapter 16.1 Spanish is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� Los ejemplos tomados de: „EL País”, el 18 de diciembre 2008.


� La Sección 16.1.2 está basada en: Redondo, J. A. de Molina; 1974; Usos de «se»; Sociedad General Española de Librería, S.A.; Madrid. 


� La Sección 16.1.3 está basada en: Fente, R. & Fernández, J. & Feijóo, L. G.; 1972; Perífrasis verbales; Sociedad General Española de Librería, S.A.; Madrid.  


� �In Chapter 16.2 Portuguese is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� �In Chapter 16.3 French is the dominant language, so all the texts, including single words, in other languages are italicized.


� �In French periphrastic verbs are called «les semi-auxiliaires». 


� Grevisse, M. & Goosse, A.; 2008; Le bon usage; de boeck & duculot; Bruxelles; page 1118.


� Grevisse, M. & Goosse, A.; 2008; Le bon usage; de boeck & duculot; Bruxelles; page 1120.


� Grevisse, M. & Goosse, A.; 2008; Le bon usage; de boeck & duculot; Bruxelles; page 1122.
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